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I N S T R U C T I O N S 

G R A N I T  S U P E R  E X T R E M E  2 500 / 1 65 H B  +  U S H 2500



	 Gewährleistung 
ABUS Produkte sind mit 
größter Sorgfalt konzipiert, 
hergestellt und nach gel-
tenden Vorschriften geprüft. 
Die Gewährleistung erstreckt 
sich ausschließlich auf Män-
gel, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler zurückzu-
führen sind. Falls nachweis-
lich ein Material- oder Her-
stellungsfehler vorliegt, wird 
das Produkt nach Ermessen 
von ABUS repariert oder 
ersetzt. Die Gewährleistung 
endet in diesen Fällen mit 
dem Ablauf der ursprüng-
lichen Gewährleistungs-
laufzeit. Weitergehende 
Ansprüche sind ausdrücklich 
ausgeschlossen.
ABUS haftet nicht für Mängel 
und Schäden, die durch 
äußere Einwirkungen (z.B. 
Transport, Gewaltein-
wirkung), unsachgemäße 
Bedienung, normalen Ver-
schleiß und Nichtbeachtung 
dieser Anleitung entstanden 
sind. Bei Geltendmachung 
eines Gewährleistungs-
anspruchs ist dem zu 
beanstandenden Produkt 
der originale Kaufbeleg mit 
Kaufdatum und eine kurze 
schriftliche Fehlerbeschrei-
bung beizufügen. 

Technische Änderungen 
vorbehalten. Für Druckfehler 
und Irrtümer keine Haftung. 

	 Warranty 
ABUS products are de-
signed, manufactured 
and tested in accordance 
with applicable regula-
tions with great care. The 
warranty exclusively covers 
faults that are caused by 
material or manufacturing 
defects. If a material or 
manufacturing defect can 
be proven, the prod-
uct will be repaired or 
replaced at the discretion 
of the warrantor. In such 
cases, the warranty ends 
with the termination of 
the original warranty peri-
od. Any further claims are 
expressly excluded.
ABUS assumes no liability 
for defects or damage 
that has been caused by 
external influences (e.g. 
transport, external forces), 
improper use, normal 
wear and tear or non-com-
pliance with this operating 
and installation instruc-
tions document. If a war-
ranty claim is asserted, the 
product must be returned 
with the original receipt 
with date of purchase and 
a brief written description 
of the fault. 

Subject to technical 
alterations. No liability 
for mistakes and printing 
errors. 

 Garantie 
Les produits ABUS sont conçus, 
fabriqués et testés avec 
beaucoup de soin et selon la 
réglementation applicable. La 
garantie couvre uniquement 
les vices résultant de défauts 
matériels ou de fabrication 
présents au moment de la 
vente. En présence d‘un 
défaut matériel ou de fabri-
cation prouvé, le produit est 
réparé ou remplacé au gré du 
donneur de garantie. La ga-
rantie se termine, dans de tels 
cas, à expiration de la durée 
d‘origine de la garantie. Toute 
revendication au-delà de cette 
date est explicitement exclue.
ABUS décline toute responsabi-
lité pour des vices et dom-
mages résultant des influences 
extérieures (p.ex. avaries de 
transport, emploi de la force), 
d‘une utilisation incorrecte, 
de l‘usure normale ou du 
non-respect de cette notice 
d‘utilisation. En cas d‘une 
demande dans le cadre de la 
garantie, l‘article réclamé doit 
être accompagné du justi-
ficatif mentionnant la date 
d‘achat et d‘une description 
du défaut. 

Nous nous réservons le droit 
de toutes modifications 
techniques. Nous n‘assumons 
aucune responsabilité pour 
des erreurs ou défauts d‘im-
pression éventuels. 

	 Garantie 
ABUS producten zijn met de 
grootste zorgvuldigheid ont-
worpen, geproduceerd en op 
basis van de geldende voor-
schriften getest. De garantie 
heeft uitsluitend betrekking 
op gebreken die op materi-
aal- of fabrieksfouten duiden 
op het moment van verkoop. 
Bij bewijs van een materi-
aal- of fabrieksfout wordt de 
product na beoordeling van 
de garantiegever gerepareerd 
of vervangen. De garantie 
eindigt in dit geval met het 
aflopen van de oorspronkelijke 
garantieperiode. Verdergaande 
aanspraken zijn uitdrukkelijk 
uitgesloten.
ABUS is niet aansprakelijk voor 
gebreken en schade die zijn 
veroorzaakt door inwerkingen 
van buitenaf (bijvoorbeeld 
door transport, inwerking 
van geweld), onjuist gebruik, 
normale slijtage of het niet 
in acht nemen van deze 
handleiding. Bij het indienen 
van een garantieclaim moet 
bij de product het originele 
aankoopbewijs met datum 
van de aankoop en een korte 
schriftelijke beschrijving van 
de fout worden gevoegd. 

Technische wijzigingen voor-
behouden. Geen aansprake-
lijkheid voor vergissingen en 
drukfouten. 

 Garanzia 
I prodotti ABUS sono 
progettati con la massima 
cura, construiti e 
collaudati in conformità 
alle direttive vigenti in 
materia. La garanzia 
copre esclusivamente gli 
inconvenienti derivanti da 
difetti di materiale o di 
fabbricazione. Nel caso in cui 
sia comprovato un difetto di 
materiale o di fabbricazione 
il prodotto verrà riparato 
o sostituito a discrezione 
del garante. La garanzia di 
qualità termina in questi casi 
alla scadenza del periodo 
originario di garanzia. Si 
escludono espressamente 
ulteriori pretese.
ABUS non è responsabile per 
difetti o danni causati da 
fattori esterni (ad esempio 
trasporto, uso forzato), da un 
utilizzo non appropriato, dal 
normale logoramento o dalla 
mancata osservanza delle 
presenti istruzioni. Qualora 
si faccia valere una pretesa 
di garanzia, allegare al 
prodotto d‘acquisto originale 
contente la data d‘acquisto, 
e una breve descrizione 
scritta del difetto. 

Ci riserviamo il diritto 
di apportare modifiche 
tecniche. Per errori e refusi 
di stampa non ci si assume 
alcuna responsabilità. 

 Garantía 
Productos ABUS están 
diseñados y producidos con 
gran cuidado y comprobado 
atendiendo a las disposiciones 
vigentes. La garantía cubrirá 
exclusivamente los defectos 
que estén originados por 
errores en los materiales o en 
la fabricación. En caso de que 
se pueda demostrar un error en 
los materiales o la fabricación, 
ABUS decidirá si reparar o 
reemplazar el producto. La 
garantía finalizará en dichos 
caso con la finalización del 
tiempo de vigencia original 
de la garantía. Quedan 
excluidas expresamente las 
reclamaciones que vayan más 
allá de lo indicado.
ABUS no se hace responsable 
por defectos y daños 
ocasionados por influencias 
externas (p. ej., el transporte, 
uso de la fuerza), manejo 
incorrecto, desgaste normal y 
la inobservancia del presente 
manual. Al efectuar una 
reclamación de garantía se 
deberá adjuntar al producto en 
cuestión la facture de compra 
con la fecha de compra y una 
descripción breve por escrito 
del fallo.

Sujeto a modificaciones 
técnicas. No se aceptan 
responsabilidades por 
equivocaciones o errores de 
imprenta.

 Garanti 
ABUS-produkter er udviklet 
og produceret med største 
grundighed og kontrolleret 
efter gældende forskrifter. 
Garantien omfatter 
udelukkende mangler, 
som skyldes materiale 
eller produktionsfejl. Hvis 
der kan dokumenteres 
en materiale- eller 
produktionsfejl, 
repareres eller erstattes 
produktet efter ABUS 
skøn. Garantien ophører 
i disse tilfælde med 
udløbet af den oprindelige 
garantiperiode. Der kan 
ikke stilles yderligere krav.
ABUS hæfter ikke for 
mangler eller skader, 
som er opstået som følge 
af udefrakommende 
påvirkninger (f.eks. 
transport, vold), ukorrekt 
anvendelse, normalt 
slid eller manglende 
overholdelse af denne 
vejledning. I tilfælde 
af garantikrav skal den 
originale kvittering med 
salgsdato og en kort 
skriftlig fejlbeskrivelse 
vedlægges det 
pågældende defekte 
produkt.

Ret til tekniske ændringer 
forbeholdes. Der hæftes 
ikke for trykfejl eller andre 
former for fejl. 
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 Wenn Sie das Fahrrad mit dem PKW oder Anhänger transportieren, nehmen Sie  
       das Schloss während dieses Transportes immer aus dem Halter! 

 If you are transporting your bicycle with a car or trailer, always remove the lock  
       from the bracket for the transport duration! 

 Si vous transportez le vélo avec votre voiture ou une remorque, retirez pendant  
       ce transport toujours l’antivol du support !  

 Als u de fiets in een auto of aanhanger transporteert, neemt u tijdens de rit het  
       slot altijd uit de houder!  

 Quando si trasporta la bicicletta in un‘automobile o in un rimorchio, rimuovere  
       il lucchetto dal supporto di fissaggio durante il trasporto!  

 Si desea transportar la bici-cleta en su coche o remolque, no se olvide de retirar  
       el antirrobo del soporte  

 Hvis du transporterer cyklen med bil eller trailer, skal du altid tage låsen ud  
       af holderen under transporten!




